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Buzön 5

Historia del ferrocarril en San Gotardo.

La inauguraciön del tünel de base

jEnhorabuena a Suiza! Un logro téc-

nico superlative), pero también un
testimonio de la fuerza de voluntad

(politica) de la poblaciön, que apoya

este magno proyecto.
ROBERT RICKENBACH

Entre tradieiön y modernidad.

La trompa alpina a ritmo de pop y jazz

Soy mitad suizo, mitad inglés, y desde hace cinco anos me

dedico a tocar una trompa alpina de carbono. Comparto al-

gunos puntos de vista que expone el autor del articulo. Es

para mi motivo de profunda alegria tocar a «Alfie», mi trompa
alpina, en el centro de la ciudad de Londres, en Escocia, en

nuestra hermosa costa de Devon. No soy muy estricto en

cuanto a tradieiön y normas. Para mi la tradieiön es como la

"gramâtica": cuando se tocan varios instrumentes musicales,

es imprescindible conocer su "gra-
mâtica/tradicion" para tocarlos co-

rrectamente. Pero como en el caso

del lenguaje, cuando se posee una
sölida base de su "gramâtica/tradi-
ciön", el vocabulario expérimenta

un extraordinario desarrollo. Para mi, los musicos que se des-

pegan del pasado y ponen a prueba los limites de aquello que

puede lograr la trompa alpina, son una increible fuente de

inspiraeiön. iOjalâ pueda emularlos algun dia, aunque sin

pretender igualarlos! N. EVERETT, INGLATERRA

Nacido en Suiza en el seno de una familia con una larga tradieiön

agropecuaria en los Alpes, cuando me mudé a Texas me

llevé una trompa alpina. Suelo tocarla cerca de la medianoche

para dar la bienvenida al Ano Nuevo, aunque no me responda
el eco de las amplias praderas que me rodean y no tenga a nin-

gunavaca "Longhorn" a la que deba llamar cuando viene la no-
che. El sonido de la trompa alpina me recuerda los fantâsticos

veranos que pasé con mi hermano en los Alpes y en las monta-

nas de los Grisones, y muchos festivales en Suiza. Pero es un
placer aûn mayor escuchar la trompa cuando se mezcla con

otros instrumentos, o como instrumento principal junto
con otros. Su sonoridad tan particular despierta recuerdos

y llegahastaelcorazon. OTHMAR SCHWARZENBERGER, EE. UU.

Ya que toco personalmente la trompa alpina, estoy en contra

de este tipo de musica moderna que dégrada las tradi-
ciones. Si quiero tocar esta musica, entonces lo hago con un
saxofön. CHARLES SCHMIC, ACSTRIA

Editorial:

jA votar, aunque a veces nos cueste trabajo!

El editorial solo concierne a una minima parte de los lecto-

res. No, yo no voté el pasado 5 de junio. Desde mi lugar de

residencia en Africa me résulta dificil acudir a las urnas.

Ademâs, es preciso recibir antes los folietos de los que ha-

bla Marko Lehtinen, en un pais como éste en el que el ser-

vicio postal es tan lento y las distancias tan enormes. En de-

finitiva, soy un ciudadano suizo privado de su derecho de

voto. No obstante, existe una solueiön que permite recibir

su revista, escribiros, ocuparme de mis cuentas, etcétera, y
esa solueiön es Internet. Mientras no sea posible votar por
Internet seguiré siendo un ciudadano sin derechos. Puede

que esto sea complicado; pero para un pais orgulloso de te-

ner el tunel ferroviario mâs largo del mundo, esto deberia

ser posible, ^no? Pero ^cuando?

YVAN STERN, SAHARA ARGELINO
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